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CTaTTeo  NOpPHCEA9SHO — JOCTUDHEHHND —ODArMATHOHHX — XapakTepHCTHE
EHDE9EHEY & cepemcbm DHUAPCHEEX ponaHax.  Brtavemma

EHIHA9aTbCE HE MOBICHHEEHH &KL II0 DOEIHYE I6 PIEHODpAaEHL
CETATOB] YacTHHH LIIOKYTHEHCI CHAH BEOSUEHHT. eMOTHBHY — BHDAECHHT
OCHXOMOTTIHONO CTaHy OPOBHEH H COPOMY, COOHYEANBHY — IPOXAHHA IPO
EHOaveHEd. BuOauenas Mome CTPHMYBATH arpeciio, BOHO CHPSMOBAHE Hi
BLIHOBICHES TAPMOHIEY cTocyEEE. Jocl yBary DETBICTIE OpPHBEPTAKITE
DHOopPAYIHE BEROATEHEE, N0 BHECHYETE HHIEY BAETHERY COMATEHEX {yHIIE,
COpEMOBAH] HA MIITPHMEY TAPMOHIMHEY MIECOCOOHCTICHHX B3AcMEH MIE
CIIEPOSMOBHHEAME H VHHEHeHHES koHQmETIE. ME posrmanacuo sEOaTeRHT
FE BARUIHBHE COMIO- T4 NCHXOMETEICTHTHHE §2H0MEE OCELTREH peamsanis
Horo 3acofIB 3HAMEHOK MIPOH 3ATEHHTE BLI TAKHX THHHHEIE, K CONLATEHHA
€T4H VUIaCHHEIE MOBIEHHEBOTO 8KTY, IXHIE BIE, cay®(0Bl Ta DepCOHATEHL
CTOCYHKH, CTYMHL CHOPLIHEHOCT, OCBITA, BHXOBAHHA, XADAKTED, CMaKH
Tomo. Befauenns ¢ TaRoE OTHICE 13 TeETPATRHEY OIHHHIT MORIEHHEBOID
€THERTy. DHOaueHRY BHSHAFTHCE HEBLT eMHON O3HAEOEKY HOMYHIKAML
NOB §34HCKD 13 IIHHICHO-HOPMATHEHON CHCTEMON CONIVMY, IO CAVTVE
3acofoM 3AN00raHEs DOpYIIeHHER cOMATLHER HopM. BammEo sayEasmTHE,
mo He Bel MHETBATEH] $OpME BECETEHAT TEpenaTs HOro CeMAHTHEY, AXse
€ i TaKl, M0 EECITIKVIOTH OpHEPICTD, &ATh, COIETYTIA. Ha Hamy Dymmy,
KOMIUIEECHEH ZHATIS ONHEHIE BHOZEHEA 3 NOGIANY JIETBONPArMATHRH
I03IBOMHE TPYHICEHIMNE OIHCATH TPHPOTY BHOIMEHNET B CepelHbOARTTIHCERIR
moEL CYyTHICTD MOBISHHEROTO AETY BHOATSHHA 3BOOHTBCE D0 TOTO, MO 33
IOMOMOTON OERFHX GO, BEMOBICHHX 33 BHIHAUSHEX OOCTABHH, MOBEOb
BOMHOTAC NPHEMAE Ha cefe BLIMoBLIAThHICTD 33 MKOOY, JAETAHY AIpecaTosl,
BHPEEAE HATH MO0 ThOro. TPONCHYETH ATPECATOR NPHAHATH BHOATeHHT
FE KOMTISHCATIE 3AETAHNCI IMEOTH. OpOCcHTE Horo 30eperTH HAREHEE Satan: v
BlrEocHEEX. OXHaK 104 3'SCYBAHAA DEpeIyMOB, MEXAHIIMIE 1 coecodis Horo
(VHEMIOHYBAHE DOTPIOHC CEOPHCTATHCH JIETEICTHYHEME IapaTHTMAME
JOCHLTEEHE 13 BLAMOBLIEEME MeTOIAMH HAVECEOTO aHamsy. Kowmmescmmi
TLOXLT 10 BHETCHAT BHOGIeHAT fF eTHRSTHOT OIHHHIT J03EOIHE YCTAHOBHTH
MATEKTHIHY €IHICTE HOMIHATHEHO-IMICTOBHOTO Goky BHOSMEHHE 3 Horo
TPArMaTHIHO Ta CTETICTHIHCE fryHEIICD.
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The article seeks to highlight the characteristics of the speech act of apology
n the Middle English romances. Apology is defined as a S5A uniting two
equivalent components of illocution of apology: emotional — the expression
of the psychologic state of gwlt and shame and mcentive — request for
apology. The subject of our inwestigation embraces pragmatic conditions
of apology realization mn the Middle English romances within which the
desired perlocutionary effect is achieved Apology can restrain aggression,
it is aimed at restoring harmonious relations. To this day, the attention of
linguists 15 drawn to apelogy formmlas which perform a mumber of important
social fimctions aimed at mamtaining harmonmious interpersonal relations
between interlocutors and aveiding conflicts. We consider apology as an
mmportant socio-psycholingmstic phenomenon since the realization of its
means depends to a large extent on such factors as the social status of the
parficipants in the speech act their age. occupation and personal relations,
degree of affinity, education, character, tastes, etc. Apology is also one of the
central mmits of speech etiquette. In our opinion, a comprehensive analysis of
apology units from lingwistic pragmatics” point of view allowed us to descnibe
more thoroughly the nature of apologies in the Middle English. However, to
find out the prerequisites, mechamism and methods of its functioning, it is
necessary to use linguistic paradigms of research with appropnate methods of
scientific analysis. It is important to pay attention to the fact that not all lingual
forms of apology have its semantics as there are the ones that express somow,
compassion, sympathy. A comprehensive approach to the study of apology
as an etiquette it has made it possible to establish the dialectical uty of
the nominative-meaningful side of apology with its pragmatic and stylistic
function.

IMocTanoBra npodmen.

EmbDaueHER ¢ Bad-

COMICEYILTY PHE ABHINE BOHO 3A3HAC POIBHTEY PazonM

THEOK CEMATOBOK TACTHHOK nepﬁml:hm dopm
BEITMHEOCTI B moTpibme 'm,:u EOIH MIE JEOIEME
BHEHEAITE FOHQUUETH a00 HeOOpOIyMIHEA, KL
HeolxiTHO EIATHATH. DBHOSUEHHA MOEE CTPHMY-
BaTH Arpecils, BOHO COPAMOBAHE HA BUTHOBIEHHA
TAPMOHIAHEY CTOCYEEIE. Joci YBary MQiETBICTiE
TNpHBepTANTE GOPMYIE EHOITEHET, M0 BHEOHVEOTE
HH3EY BASUIHEHRX COMATEHEX (PYHEINH, CIpAMOBAHI
Ha DiFTPHMEY TApMOHIHHAY MiFxoCOOHCTICHEX B3a-
EMHH Mif COIEPOSMOEHHEAMH H YVHHEHEHHT HOH-
funiETiE. 3a AEEX YMOE 1 AEHM COOCOGOM BHCIOEB-
MCHTH BHOA9EHHET 3ATSEHTE BT cun;imy Ta HOTO
mopM. BeOagenna EH3HACTBCA HEEi]] EMHOK) O3HA-
EOH EOMYHIEANL, MOE f3aHOH i3 MEHICHO-HODPMA-
THEHON CHCTEMON) COOIYMY, IO CIVIVE 3acobon
3An00ITAHET DOPYIIEHHND COMIATBHAX HopM. Sk

FfipeeE BayEoEx mpane «Hoea dizomorize Me 93 (2024)

13 POSEHTHOM CYCILIBCTEA. Hp;uanﬂa MOBTeHHEBOL
EyWIBTYPH ETUIEH] B CHCTEM] CTIHEHX -:l:uc:pu}:rl_ CEOE-
PLIHHX eTHEETHHX EHCIOEIEHD, npmzmx 1 3ampo-
MOHOBAHAX CYCOUIBCTEOM II4 CHIVAINE BEIWIH-
BOT'C EOHTAETYEAHHA 3 COIBpOIMOBEEECM [1, ©. 4].
HeofxigmicTs BHETCHHA :ln'ﬂ:l:l.uony'na.m ¢op1q11
13 CeMAHTHECH BHOAQEHHA 34 pmm m-rganm:-
CTHYHHX 0OCTABHH B cepemamnmcnm mepiog,
YMOBH iX yCINMHOL pealiamii SyMOBIIOTE AKTY-
ATBHICTE Hayroeoi poseigen. Marepianom mamoro
OOCTTHEEHHS CIFTYEAIH  CepefHBOARIIHCEHED
JHODApCEE] poMarER: CAmis and Amiloun”, “Athel-
ston”, “Bewis of Hampton”, “Floris and Blanche-
flor™, “Gamelyn”, “Guy of Warwick™, “Havelock

the Daﬂe “T ancelot of the Laik™, “King Hom™,
“Eir Amadace“.. “51r Degare™, “Sir Orfec™
ISEH 2414-1135



Anams oCTAHHIY JOCTITEReHE | myiTikamii.
OcotiEEy YEATY JOCTLTHEEIE IPHESPTAKTE FOMYHI-
EATHEH1 mrempu AKi £ 000R’ A3KOEHME £1eMERTAMA
VCOMMEOTO COUMKYBaEHA. Came 70 TaKHX MOEHA
BUIHECTH EHOTEHHA, N0 AKTHEHD DOOYTYE B OymE-
il METBOKYIBTYPL, OCKUIBEH € 33c000M peamizani
BAFUIAEC] COMANEEOL d:'-}'ﬁxn:u, AEa 3abesmenye 30e-
PEEEHRT TAPMOH] MUSOCOOECTICHIE CTOCYHEAE MK
VEACHHEAME ROMYHiEATHEHCH igTeparmii [, c. 5] fx
MOETeHECEHA arT (gami — MA) eatagenma poermana-
wTh T. Bypesro, T. Bpatens, C. Jopga B. Kapabtas,
B. Haratmys, 0. Ozepcesa, P Panvatip, C.
mima A Tpoctopr, O. iy smexa, T Xaye, J. Aus-
tin, 5. Marten-Cleef M. Owen, J. Searle. V panmax
Teopii MOBIEHHFEHX HAEPIE HOTO BHETARTE A Bem-
tmmexa, H Kepameoma, T Tapacemso, T. Pabemro.
ITpore goci 3ATAMARTECE HEEACEITICHAME THMATC
mpofileM, MOB S33HAX 3 OCOOMHBOCTAME GVHEINO-
HYBAHHA BEHOAYEHHA B MOBIEHHI, 30EPEMA HA MaTe-
PIAT CepemHEOANNUHACERNN JHIAPCHEHNN POMAHIE.
Tpamaniieei METBICTHMHNE AHATIS, CIPAMOBARNH
HA A0CIUTHERRT (30Mb0oEago] MosE0T dopum. samm-
OIac MO3A VBATOK HOHTEECT, YMOEH peamzamii Ta
EVIETYPHO FYMORTEH OCODIHBOCTL, A TAKDE He Jac
3MOTH ERZHATATH PeAThES KOMYHIEATHEHE 3HATCHHT
00’ eETa JOCTiTEEHAA B MIHOCOOHCTICHOMY CILI-
Eyeamm. [logamemore BHEYEHHA OOTpeOVe HESEA
IHTAHE, OOB A33HFX 3 OCOOMHBOCTAMH HEOMYHIEA-
THEHO] IOBETIHEH }'Im::ﬂ:nm.n CHTYyamii EROaUeHHA B
cepeTHEoAHTTHACEERA nepiog [2].

Meta 1 sagzannA crarTi. Meton Eamoro gocmi-
IHEHHA € AHAMS coempdirn dveErmionyeamss MA
EHOAYEHHA i3 DPETAMAHEAM iM EOMIDIEECOM EOMY-
B:i.n:xmﬂno-—npmmmx Ta BIACHE MOBHRX BHMI-
PiB Y CEpeTHBOAHTTHCEKNK IHNAPCERNX POMAHAN.
,:[JIFIII;OCEI‘HEEEE]IOCTBBJ]EHOIMETEPCM AIAED TAKL
IARTAHE:

— OIHECAHD YMOBH YomimEoi peamizamii MA sata-
TEHHT;

— ECTAHOEISHO MICIEe BHOATEHHA E cHCTen MA;

— BCTAHOBISHO PENEBAHTHICTE YMOBH ITHPOCTL
EHOATEHHA,

— BHZHAYEHO ICTOTHL YMOBH ,II;IT.E CEPEMAX CHIVA-
Uil YCIIMHOT peani3anil BHOaTeHHA

OO0 exToM IOCTUTHEHHA € I‘v'IA EHDAUEHHA B
CEpETHBOAHITACERNY MHOADCHEHY DOMAHAY. HOTO
IpenqMeToM — EOMYHIEATHEHO-IPATMATHYHI BIACTH-
BOCTI BHOSNUEHHA B CEpeNHBOAHITIHCERRX JHITAP-
CHEHX POMAHAK.

Buxnaz ocHOBHOTO MaTepiady IOCTITEeHHA
¥ cyuacHiH METEICTHI MOBOSHABI HAMATARCTBCA
EHEIHTH EOMYHIEATHEHY Jif0 EHOAUEHHA 3 DOTLATY
Pi3HEX Teopif. ¥ DparMaTHIHOMY paEypci ERDaTe
POSTIATATECE HE OEPEMO, 4 Y maxiﬁi:mmmnpo—
xrx THME MA. mo cryryrors BHpaseHEI0 eMonii
texabitarie J& Octiga, excopecmeis Tx Cepma
ta 1 Bamgepeerema, & Jlima. 3 moro Goxy,
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AKMERTYETRCE MepdOpMATHERA NPHPOTA EROATEHE,
AKi BiTHECEH] J0 EIacy NepOpMATHER ¥ THOOIOTIT
I'T. IMowenmeea, Ta iXHA COOHYEANBHA MeTA (EHOA-
geHES TIyMaTaTeed Ak MA-appermaen B1. Kapaba-
mon). 3. Bernmep mveas iXEFD ceMAHTHEO-IIPArMa-
THUHY OCHOBY V Ji€CIOBAX, BITHOCHTE J0 «JiECTHE
ETHESTHOTO NOBOTEEHET) PITED BEFHBAHI TIECTOBA,
WO CAVIYRTE «BHPAEEHHIC CTABIEHHA MOBIA 10
BUHHEE 300 AROCTEH CIyEada — CXBATEHHA. 3acy-
IEEHHA, TOTAEA, Bigpasa Tomox [1. . 17].

V BUEmoCcT pofiT METEOIPATMATHTHOTD HATPARY
30EpeMA, CepeT CTPATeril ﬁemm@mrm uone,u;im
fUls AOTPEMYBAREA eTHEETY K sacid rapMoHisAIT
mizocoboerx Bimmomens. [1. Bpaya 1 C. Jlesimcon
POSCIATAKOTE EHODAYEHHA AK CTPATETii0 HETATHBHOL
BEITIHEOCTL, OCELIBEH EHOA9CHHAM MOEEIb EHIHAC
thakT ETOpIESHES ¥ IPHEATHY 30HY u:ﬁ.npﬂmma 1
FATEYe mogo mporo [3, . 186]. Hanp

1. 0O brother”, he sevd, “par charité / This rewely
ded foryif thou me, /That ichave smiten the sol™ (AA
2143-2145) [4, c. 67] — «0. Opare, — BAETVEHYE BiE. —
3apafH ECBOTO CEATOTO, | / TpocTe Memi Mell FATIOTLT-
HEH FIHHOE, H.IG.ETEﬁETﬂIBPa&EE'N

e —— HApo1  CTEOPHB camaﬁy‘rmﬂ
CHCTEMY thopMyT EEIUIHBOCTI, MO CIYEATH HoMy 3
HAHTABFIIEE T4CE 1 10 HALIX JHIE, 3 VPaXyBaHED
eTHIHHX HOpM i Tpamumii. [Ipagma rimepyErwmeo-
CTi OOE ASYEOTH 3 YARISHEAME PO CEITCHEHHE eTHEET,
AKHH 1CHYBAE ¥ EHIIOMY TOBAPHCTEL cepemc-mm
Asrmii Mosnemmesi CTepeoTHIN BHOAMEHHA BLIIO-
BiJAKTE EVIEIVPEO-ICHEGIONTHEM —CTepeOTHIIANM
SN0XH JTHNAPCEERX POMAHIE | € BiTI3ePEATEHHAM ¥
CELNOMOCT CHTYAIH, M0 9aCTe TOETOPEENTRCA.

Con;iamo—equﬂi rl:i,,rn,cra.ﬁn MA epOaueHHEE —
COMMOKYTILTYPHI KOHBEHII Ta HOPME ETHKETY, 3A3Ha-
HITE iCTOPHYHOTD Eapitoranns Brbauenns ax IpoAe
DHCEVPCHEHOTO OPHHIHIY EBEILIHBOCTI € EILIEH-
HAM CTpPaTerill VE{UIHEOCTI B MHIAPCEERY POMIHAT.
YV XXV cT. BOHH iCTOPHYHO 3MIFFOMOTECH BLIHNO-
BITHO OO 3MiH DaHIEHOTC OPHHIENY EBILIHBOCTI 3
MIOIHTHEHOID HA HeTATHEHH.

Houimami samary opo EROATEHHT B IHTAPCERIDT
POMAHAX BEMIOGAKTE CIOBOCIOIYVISHEA — JieCTiBH
ppaza. Jlecema “mercy” 33 CEMANTHUHOK HABAH-
TAFEHICTI) WIAZEEA OO0 JICCI0EA jE:rg.rPe Bapro
3AIHATHTH, M0 B cepemnammmcm.a MOEL BHEO-
PHCTOEYETECE dopaa “merci” merci < Old
French earlier mercit < Latin mevead- (5. of mercas))
[5]. Hamp.:

2 “Loverd, merci” quot he sone (HD, 1954}
[4. e. 425] — «Ilpomry EROaUeEHY, Mades, — BiH BiT-
IIOELE GOpazy.

Xoua B 3axiTHO-MeHTPATEHOMY TIATENTi HATpPa-
mwraeMo Ha dopuy “mercie” (Sir Degare, 665), a B
IIOTIARACEROMY JamerTi — mersy  (Lancelot of the
Lailk 921).

ISSN 2414-1135



51

YV IAnapeEERX pOMAHAYX DOMEPEHON HOPMOD
BHpaEEHHEA MA pRCAIEHEA BECTYIAE TIECIOBD — fof-
give” (ME forgeven < Old English forgiefan, forgifan
(akin to Ger vergeben)) [3]. ¥V mamony ,:ccm,u;saem
GymH 3acBiTIeRi Taki Qopum AieCA0EA “forgive” y
PISHEX MATEKTax CepeNHbOaHMIHCERIND nepm,nj,"
¥ CXITHO-IEHTpANBHEOMY — foryif (AA, 2144). foryef
(KH, 353) Ta schrive (Guy of Warwick. 328), v exig-
HO-TeHTPATEHOMY 13 BILTHEOM INBISHECID — ﬁarghml
(BH. 1193) 1a forgheve (BH. 3465), vy memas-cXiT-
HOoMY DeRTpamsHoMY — forval (Gamelyn, 889), v
IaxiTHO-NeRTpaTEEOMY — forglf (Sir Degare. ES"}
¥ IMERMEC-3AXITHOMY DeHTPATEROMY — forgave (Sir
Amadace, 254) [4].

Cyaicte MA prbaueHEs 3B0IHTECE 0 TOTO, IO
32 JOMOMOTOR) OKPEMEX CIIIE, BEMOBISHEX 33 BH3HA-
YEHHX 0OCTABHE, MOBENp EOIHOTAC IPHIAMAS HA cebe
BUIIOBIJATEHICTE 33 MEOAY. SABJAHY AIpecaTosi
BHPAEAC KA MO0 IEOTO i, NPOMOHYHHMHE agpeca-
TOBi IPHARATH BHOAMEHEA K ROMICHCAITEO 3ABIAR0L
IIEOTH, OPOCHTE HOTO 30SpelTH HARBHHE Oamasc y
ni,n;mcn:ﬂax [6. c. 88]. Hamp.:

3. 70 gentil levedi”, seide Degarre / “For Godes
love, fo:@i'h.ttnml”{SuDegare 856-85T) [5 c.536]—
«0), MATOCTEEA mamls, — ckasas Jderape, / «3Japagm
Dora, BEDATTE MeHi!H.

OCHOBHEME CEIATHHEAMH  STHEO-TICEXCOIOTIE-
Horo 3mMicTy MA epCaueHns B TADAPCHIEX POMAHAK
BHCTYIARTE MOTHEH (VHEITIOHVEAHHA IEX BACIOE-
IeHb B 3KT1 EOMYHIEANL 4 came: DOTyTTE DIPOBHHE T4
BEfUIHEICTE. [IpoRmEEa moE a3ama 3 ocyoM ceoel mil
CAMPM HIHBLI0M HEIATEHHO BELT TOID, 8K 00 mel mi
MIOCTABFUTHCA TH MO#YTE NOCTABRTHCE Hm [7, o 74].
3nicT eMomBHOTD CTAHY IPOEHHH XADARTEPHIYCTRCA
HETATHEHON CAMOOIMHECH, VCB{OMIEHHAM Hecy-
MICHOCTL none;:u.m:u 3 obor’ m3Eom [loayTra Brasa-
HOI eMOlii MIBHIye HOCTYILIHEICTS, MO BHPamE-
€TECA B TOTOEHOCTI EHHYESTIE COOKYTYEATH CEOED
nonvEEy. [IpoBHEA aETHEITYE TAK] eMOIFH] CTAHF
A FATRYEARHA, CAMOOCYAL COPOM. DIO EepOANBHD
BHpaEARTECA B MA prCatenma.

4. And he forgave it him also a swithe / And kist
him wel mani a sithe, / Wepeand with eighen tuo
[AJL 7146—2143} [4.c 425]— IBmTﬂxcmmnmm
BHOFHE HoMYy / IONUIYEAE HOIO COTHIO pasis, / 1 He
MiI' CTPHMATH CIH3.

[Tl I'panc :llopujr'mm OCHOBHHA IIPHHITHAT EDMY-
HiEANii HABAHHH HAM AE OPHHIHI KOOIepamii
MO Peryioe NOBENiHKY KOMYHIKAHTIE BUIIOBLTHO
A0 METH T3 3AETAHHA EOMVHIEATHEHOI CHTVANN Ta
nepeatadas X TOTOERICTE g0 crienpami [8, ¢ 113].
I'TI T'pafic ERCEPEMITEDE TAK] TOTHPH MAKCHMA JKO-
CTL, EUTREOCTL, PETSEANTHOCTI Ta coocoby.

Marcmua meoeri «JokTamafl sycHIs, mob TeoS
BHCTIOEISHHA OyIo IMEpHM (OpaBIHEHM): ECHEpe-
THIVETBCA NpasmnoM «He Eas® Toro, o EBaZacm
HeNpAaETHEEM 300 Q14 9oro B Tebe He JOCHTE IpH-

FoipeeE BayEoER: mpamnk +Hoea dizomoriz: Ka 93 (2024)

ammy [8, e. 113-114]. ¥V MA pmbaqerss 03 Makcemaa
BHMATAE Bl ATpecaNTa BEPARCHE FATIC IIoT0 348-
AaHOT HEM IIEOTH ATPecary Ta MEPOCTL ¥ CEOEMY
EHCIORTEHRI-EROarensi. Hamp -

5 And fel aswon to grounde [ “For Godes
lowve™ he seyd, “merei”. / “Tvel at ese now am Y / In
sorwe and care fiul bounde™ [G—a.n.lel}'n, 2703-2706)
[4. c. 356] — I EmaF HenpHTOMHEE Ha 3eMTH. [
-:cEapa;l;E[ Bomood meoGoBi, — cEazap BiH, — IpOITY EAOA-
uerHEd. [/ 3apas Ha Jymm Meni qyze moraso [ A v crop-
GOTi 1 3MOTARHM [OTYTTAM IPOBHHIT).

Maxcrmua KTEEDCTI OB #33Ha 3 06 enon mdop-
MAINl, EEHH HeoUXITHO mepegaTH T 9ac CIUEY-
BAHHT: (-:BHCJIOBJ]EBH.E OEHHEO MiCTHTH He GiTsme
iHe e IHpOPMANIL, HiE DOTPiOHD Z1d ,Il,'ﬂl.'.‘HI‘—
HeHHA MeTH miatory» [8. c. 113]. Jna srbauenns oa
MAKCEMA PEISBAHTHA TIDM, MO IACTEPITAs BiT OEpE-
OLIEIEROTD BHOAYEHHA, SKE MOEE JOCATTH 3BOpOT-
Boro ederTy. Hanp.

6. “Merci, s, than seyd he, / “For Godes love
leve her stil with me /Y pray thee par amour™ (Game-
Iyn, 2737-2739) [3, c. 357] — «llpomy EmCaueHHEA,
IaHex, — BiE ckasap | «3apams bosol moboki, 3HEITE
TyT 31 Muc [ [Ipomry Bac zapams gobpores.

Marcmay penesasraocTi 11 ['pafc :lmpuj,:rmc
TaE: «GyOb peleRaRTHEM:. Y EHCIORISHHI-EROA-
YEHHi I MAKCHMA SAKTHKAE ATPECaHTa KOMYHIKA-
THEHCI Jii He YXEUIATHCA BiJ TEMH POSMOBH, HE EJA-
BaTHCA J0 BHOPAEJAHS, 4 EHSHATH CEOH IPOBHHY
Iepen ATPeCATOM EHOAYEHHA TA BHCIOEHTH CEIR
WATE MOAC CEOSHOTO ETHHEY.

7 TheEnghshzmeubigm.nrfa]le O kmes, and
greteu swithe sore, / And seyden, “Levedi, Kristes
ore [ And voures! We haven misdo mikel / That we
ayen you have be fikel [ For Eﬂglmd auhte for to
ben / Youres and we youre men” (HD, 2’95—2801}
[-1- c. 443] - ‘.ruam'm.n:m DA MAJATH [ HA ECIHEA
1 ripEo aEpeaams (I ckazams: «Hama nemi. zapams
rrumocTi Xprera! Ma sarerum semawe sno / o Gym
HemoATsHEMA 00 Bac, / Amrmia mac Oy Bamoro /
A ME BipHI DiTTAHLD:.

Magrra coocofy Mae 33 MeTY WTES BHCIOB-
NIEHHA, YVHEEAHHT HE3POIVMLUTHE BECIORISHE. Agpe-
CAHT EOMYHIEANI DOERHeH GYyTH HefaraTocmBHEAM i
mocTAOEHEAM. 33 i€l MAKCHME YCIINHe EHOATeHE
Mano & OVTH DpaMAM i SECIUHIHETHEN, Mo MITBep-
IoEye NofATEmEE agans [2, c. 37]. Haop.:

8. Wile ich forgive thee the lathe, /Al mi dede and
al mi wrathe (HD, 2718-2719) [3, c. 442] — 5 opo-
©aTy Tofd BCI0 HEHABHCTE, [ 3apamH BCiX MepTEHX 133
BECEH THIE.

IeTeRmir ERGCATEHAA CIOCTEPITAcMO HAATACTIE,
OCELTEEH CHEPOSMOEHHE MOCTIHHO EROATACTRCA 33
CBOED MOTAHY NOBSHEY, GOSTHCE THIBY JOPOCTHE
A00 BEAREIGH ceDe, I BEIVHBOM DATHEIR, IIOTA-
HOK), HedeMBEON IJHTHHOHR. Peamizamis EoMyHIEA-
THEHOI IHTEHIIT BHOA9EHHA JOCATASTRCA DIITNOM
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EHEOPHCTAHES Pi3HOMARITHEY 33 CBOSES CTPYVETYPOI0
BHCTIOBMICEAHE [9, c. 12]. Hanp.:

9. The sone cride merci there / His owen fader of
his misdede (Sir Degare, 1067-1068) [4. ¢. 340] —
CrH noopocHE EROaMeHHER [ ¥ CBOTO DATBEA 33 00pazy.

Jna ERcIOEMEHHA BHOSYEHHA HARpETSBAHTHI-
IIHME € MAECHME CEPOMECCTL, CEBATSHES TA 3TOIH.
Magcrva cEpoMBOCTI Depenbauas HecOPHHHATIA
MOXBATH HA CEOR AIPECY: ITETBCH OPO CAMOOIIHEY
EoMyHiEAHTIE. OIHICED 3 YMOE VCINIIHOTS POSTOp-
TAHHY FOMYHIEATHEHOIO AKTY BHOSUEHHA £ pea-
MICTHYHA, 00 €ETHEHA CAMOOIIHEA JABMINEHA abo
SAHAHEHA CAMOOMIHEA MO#E HETATHEHO BIUITHHYTH
Ha ECTaECETeHEA soHTaETy [2, ¢ 38]. Haop.:

10, Thns seide Grim and sore gret, / And sone fel
him to the fet, / And seide, Im have merey [ Of
me and Leve, that 13 me bil / Louerd, we aren bothe
thine — / Thine cherles, thine hine™ (HD, 616-621)
4. c -il}U] I'pmcxaaaﬂumnpxoaama.um ! A moTin
ymas Houy go Bir /] crazas: «Mif mame, npomy Boa-
m.-"ueneiﬂe:ne,mmimp}'qaimmo! /Tlame, M|
oboe Teoi — / Bammi BipHi CITYTH TA CRITAHEY.

Marcmva sroga mepenfauac  HEONOGHIEEICTE
EOMYHIKAHTIE, TOOTO BLIMOBY BiJl KOHGUIETHOL CHTY-
amii, yCyHEHHA 300 NpHETYIEHHA cwlepeqzﬁomn
MIK EOMyHIEAHTAMEH AJPecalT y CHIVamid BmOa-
TEHHA 3A3EHIAH YCELTOMINOS, Mo HOTO ERMHHOE OVE
Eeupanmmﬂni mogo aapecaTa, BiH HATANITOEAHHAH
EBHENPAEHTH EOBQNIETHY CHIVANNK T4 BiJHOBHIH
famanc ¥ CTOCVEEAX 3 agpecaroM [2, . 39]. Hnnp.:

11. Rmnmuhﬂ¢ foryef me thi tene / Lefdi
my / And Hom ich schal thee fec::l:l: (KH.
353—355} [4 c. 4791 - Pmenxm:&z, opobaTTe MemH
cpifl THiB. [ Jlemi. mMos moponeeo, [ A opeeemy Baum
Xopaa. _

Marcava cxBaleHHS BEPAMAC DOSHIMEHICTE B
OIIENI MOENEM il anpecara. ¥ pasi BEOSTEHER OX
MAECHM:A DOIATAC B TOMY, M0 MOEEOb HE 3RCYIEYE
MoBeNiHEY obpAHeHOND anpecara (DOCTPaEIATOra),
8 HAMATACTECA I 3POTYMITH TA EHSHATH CBO IIpO-
BHHY, 0 330e3Me9ATs CIPATTINEL YMOEH I3 Opo-
mecy EonyEiEami [2, ¢ 39]. Haop.:

12. A dame. ich bizeche, merci! / Lete ben al thiz
reweful cri, [ And tel me what the 15, and hou, / And
what thing may the help now (Sir Orfeo, 113-116)
[4, c. 545] - O, neni, erGas BEam! [ BEKAHEE 3 TOMoER
mell FamcEnH wraw / [ crasm Memi, mo Tebe TypOye 1
aE. [ ] mo Tofd 3apa3 gomonoEe.

Marcmaa cEMOATII CTEOPIOE OPHEMHY JTMOCHepy
o EonyEiEamii. [Te Marcmva go6posHUHBOCTL, SEA
thopaye COPHATIHES TI0 A4 NEPCOEKTHEHOL Opel-
MeTHOT posMoeH. HelobpossumeicTs ¥ CIUEyBarH!
pPoOHTE MOETEHHCEHH AT Hemosmuean. [Ipobmeny
CTAHOBHTE TAKOE 1 TAK 3BAEHH DaHTy#HH EOHTAEL
EOMH CINEPOSMOBHHEH, He OyOyOH EBOPOTAME, HE
JEMOHCTPYIOTE JoOpOSHWIHEOCTI ONHH JO OFHOTO

2, e.37). Hamp -
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13. “Icham icome. me pes to make / Lenyman
for the corteisie, / Spek: with me a word or tweie!™ /
“Damesele”, queth Beves thanne, [ “Let me ligge and
go the wei hepne! / Icham weri of-foughte sore, / Ich
fanght for thee, I pel namore™. / “Merci”, she seide,
“lemman thin ore! ™/ She fel adoun and wep wel sore:
[BH 1181—1190} [4, c. 154] - Hupnmmm TCMHpH-

Immﬂml, 3apajgH EE{TIHEOCTL, Homnc:pﬁ 3
rmEos. [ «Mog memw, — eimmoeie besic, [ oloa rem
i gaf MeHi BimnouHTH. | A BEECHAREHHAA OHTEORD. |
5 Gopoeca sa Tebe, 1 OiEme He pobHTIMY DROTON. |
«llpoban Memi», — CEA3ANA BOHA, — MEOOHHA, 3apagd
gobpora!s / BoHa Eoana # cAITREO 3aIUTAEATA.

Momma mifTH EECHOBEY, IDO LT 9ac EROAMEHHEA
MOBIIl DICEINOMO 3BEPTANTRCE J0 oOMemeHOT
EUIBKOCTI NPArMaTHYHHX MOBIEHHEBHX CTpate-
Tif, BRGIp 1 OCTATOYUHA MHTEICTHYHA pPEeAmi3aNmia
AKHE EOHTEECTYANsHC JeTepMiEcBaHl. KoETeRCTy-
ATEHA 3YMOBIEHICTE BHOODY MOBISHHFBHX CTpa-
TeriH BHOAYEHHA NPOSBIAETECE B TOMY, INo IXHA
EANMBEICTE, 3ACTOCOBAHA OJHOYACHO IILT TUac EHOA-
UeHHA, IANEEHTE EiJ BiTHOCHOTD CTAHOEHIOA CTA-
TYCY BEHYEATIE [ MOBIA A0 CTATycCy obpameHoro /
agpecara (THM HESTHA COMIANBHEHA CTATYC MOBIA,
THM OUIBMA KiUBKICTE MOBAEHHEBHX CTPaTerid,
AETyali30BaHHX y BHOAUEHHI) i Bl YCBUIOMIEHAR
MOBIEM CTYNEHT TIFEOCTI 3aBjaEci HEM oOpasm
[10, c. 280].

BucHoBEN Ta MepCOERTHEN MOTA BN J0C.Ti-
TaeHs. [IigcyvoByIOTH, BApTO 343HATHTH. mo MA
EHOSTeHHY MICTHTE CEIATMHHE VHEEHEHHS 3acy-
IEEHAA CHIEPOSMOBHHEA TA BIMHORTEHHA KOMYHI-
EaTHEHOTC Ganancy. BimcyTricTe ERCaweHns Tam, Oe
OEOTC EAMATANTE HOPMH STHUHOTO COUIEYEBAHHA, €
NOPYIIEHEAM NPHENEOY BEITIHBOCTI TA CELIUHTE
po KOH{VIKTHHH XapakTep COUTKYBAHHA.

Jat yonimBEoro EROATSEHHEY BARIIHED AOTpEMY-
BATHCH MAECHM OpPHHEIHNY BE(UIHEOCTL, HAREBAR-
JMHEINAME 3 AFEX € MAKCHMH FAiMBEDCTL, cmocody
CXBATIEHHA Ta STOJH, 3K € 3AI0PYECE JOCATHEHHA
ULTOEYTHBHCI METH MOBIOA B CHIVAND BHOATEHHA
[2.c. 4]

Ha Hamy IyMEY, EOMIDISECHHH AHATIS OXHHADE
ENOA9eHHA 3 NOMNIEY NHETEONPATMATHEH JOGBIHE
l‘p'-."ﬂ'.l‘ﬂBElme OTHCATH OPAPOTY BEOAISHHEE B ceped-
HEOAHITHHCEIIE MOBL D,II;EE]L IIA 3 ACYBAHHA IEpe-
IVMOE, MEXAHIIMIE 1 COOCO0IE HoTo (yVENTORY BAHER
MOTPIOHO CEOPHCTATHCA JMHTEICTEHEMH IaPaTHr-
MAMH JOCTEERE i3 BiIOBLIHAME METOTAME Hay-
EOBOTO AHATITY.

BincyThicTe iHTETPATRHOTC MTXOTY OO0 JOCTI-
maeEEd MA EROaueHHA B CcepeHBOAHITHACHIHE
mepiom FYMORITIOE uo’rp&m OOCTIT#EHAA BHOATCHEA
AE Y cmxpon:ﬂm. TaE i B ZiAXpOHHIH IIONHEI. mo
HepentaTas EPAXyEaHET OCODMHEOCTEH pmam: MOE-
HEX XAPAETEPHCTHE 1 JIATEETIE CepeIHBOARITIHCERDT
MOEH.
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10.

JOTEFPATYPA
Eyvpermo T. KormiTHEHO-DpArMATHWEL Xapak-
TEPHCTHEH MOBJIEHHEEOTO AKTY BHOAYEHHA B
aAmosoeHeMy gEcEYpel VG er - mme. .
m;:.:];mmn maye : 10.02.04. Xapgie : X.apu.ﬂ
cerEl HamioEamsERH vE-T M. B H. Kapasiga
2008. 208 c.
ITyea’ smera 0. MobnerneEHA ®aHp EHOITEHER
E CYSACHIH HIMEITBEIR MOE] - JHC ... EaHT. iz
maye : 10.02.04. JIeeie : JIbpiBcEERA HADIOHATE-
HEH VHI . I Pparra, 2016. 219 ¢
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